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Есть вещь крайне нужная. Разумею новый упро щён ный
и уяснённый перевод церковных богослу жебных книг.

Наши богослужебные песнопения все назидательны, 
глубо комысленны и возвышенны. В них вся наука богослов-
ская, и всё нравоучение христиан ское, и все утешения, 
и все устрашения. Внимающий им может обойтись без 
всяких других учительных христианских книг. А между 
тем большая часть из сих песнопений со в сем не понятна. 
А это лишает наши церковные книги плода, который они 
могли бы производить, и не даёт им по слу жить тем це-
лям, для коих они назначены и имеются. Вследствие сего 
новый перевод бого служебных книг н е о т л о ж н о  необ-
ходим. Ныне-завтра, надобно же к нему приступить, 
если не хотим нести укора за эту не исправ ность и быть 
причиною вреда, который от сего происхо дит.

Свт. Феофан Затворник († 1894)
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Серия переводов «ПРАВОСЛАВНОЕ БОГОСЛУЖЕНИЕ» 
подготовлена в московском Свято-Филаретовском ин-
ституте и является плодом многолетней научно-бого-
словской и духовно-педагогической работы. Переводы 
выполнены с греческих и славянских источников и це -
ликом ориентированы на существующую в Русской 
пра вославной церкви традицию, поэтому могут служить 
уникальным пособием не только для студентов-бого-
словов и катехизаторов, но и для всех ищущих явления 
полноты духа и смысла в богослужении христианской 
православной общины.

 В 1-ю книгу русских переводов православного бого-
служения вошли переводы Вечерни и Утрени.

 Во 2-ю книгу серии вошёл перевод Литургии 
св. Иоанна Златоуста.

 В 3-ю книгу серии вошли переводы Литургии св. Васи-
лия Великого и Литургии преждеосвящённых даров, 
а также Литургии св. ап. Иакова.



 В 4-ю книгу серии вошли тексты последований таинств 
крещения и миропомазания, а также других традицион-
ных чинов, связанных с последовательным воцерковлением 
человека и тем самым с единым таинством его просвещения.

5-я книга серии содержит чины таинств покаяния (ис-
по веди), елеосвящения (соборования), срочного при-
чащения тяжелобольного, церковного брака (венчания) 
и поставления на служение церкви (священства).

 В 6-ю книгу серии вошли переводы с греческого и цер-
ковнославянского языков всех основных треб.

 В состав книги 7 серии «Православное богослужение» 
входит бо льшая часть Часослова: последования Часов, 
Изобразительных, Повечерия и Полуночницы.

Тексты приводятся на русском и церковнославянском язы-
ках и дополнены приложениями, включающими прокимны, 
аллилуарии и некоторые другие тексты Постной триоди 
и Праздничной минеи, воскресные тропари и кондаки, 
а также некоторые каноны.



ВЕЛИКИЙ КАНОН СВ. АНДРЕЯ КРИТСКОГО 
на русском и церковнославянском языках / 
Пер. свящ. Георгия Кочеткова. 4-е изд., испр. — 
Москва : Свято-Филаретовский институт, 
2023. — 176 с.

Великий покаянный канон святого Андрея Крит-
ского — произведение, занимающее особое место 
как в православной богослужебной традиции, так 
и в общекультурном наследии Византии и России. 
В великопостном контексте Канон всегда звучит 
торжественно, действительно настраивает людей 
на покаянный лад и производит большое впечат-
ление, особенно когда его восприятию не препят-
ствует непонятный язык.
 Данный перевод целиком ориентирован на су-
ществующую в Русской православной церкви тра-
дицию и может служить уникальным пособием не 
только для студентов, богословов и катехизаторов, 
но и для всех ищущих явления полноты духа и 
смысла в богослужении христианской православ-
ной общины.



ОКТОИХ : Избранные песнопения 
на русском и церковнославянском языках /
Пер. свящ. Георгия Кочеткова, З. М. Дашевской, 
П. С. Озерского, Я. Р. Пантуевой. — Москва : 
Свято-Фила ретовский институт, 2023. — 128 с.

Перевод выполнен с греческого оригинала с учё-
том общепринятой редакции церковнославянско-
го текста Октоиха, используемой в богослужении 
Русской православной церкви. Вследствие значите-
льного объёма гимнографического материала пе -
ревод элементов богослужения выполнен выбо-
рочно; при выборе отдельных элементов каждой 
воскресной службы составители исходили из воз-
можности разумного сокращения богослужения, 
при котором в значительном объёме гимнографии 
можно вычленить тексты, наиболее значимые в бо -
гословском, историко-литургическом и поэтиче-
ском отношении. Литургический материал в из-
дании расположен в соответствии с тем порядком, 
который зафиксирован в церковнославянском 
Октоихе.



Постная триодь : Избранные песнопения на рус-
ском и церковнославянском языках. — Москва : 
Свято-Филаретовский институт, 2025. — 480 с.

Издание песнопений Постной триоди в переводе с 
дре в негреческого на современный русский язык с при-
ложением церковнославянского текста включает из-
бранную гимнографию Постной триоди, наиболее 
значимую с богословской и поэтической точек зрения, 
что предполагает возможность разумного и обосно-
ванного сокращения богослужебных последований.

Цветная триодь : Избранные песнопения на рус-
ском и церковнославянском языках. — Москва : 
Свято-Филаретовский институт, 2025. — 384 с.

Избранная гимнография Цветной триоди публику-
ется в новом переводе с древнегреческого оригинала 
с добавлением соответствующих гимнографических 
текстов на церковнославянском языке. Триодь так-
же содержит уставные указания, регламентирующие 
совершение богослужений на весь подвижный цикл 
церковного года.



Минея : Избранные песнопения на русском язы-
ке. — Москва : Свято-Филаретовский институт, 
2026. — 368 с.

Книга включает в себя избранную гимнографию 
двунадесятых и великих праздников годового круга 
и тексты, посвящённые избранным святым, на рус-
ском языке. 

В приложении даётся общая гимнография, а также 
новонаписанные тексты, посвящённые подвижникам 
и святым, чей подвиг исповедничества и созидания 
Церкви особо почитается в Преображенском брат-
стве. 

Богослужебный материал представлен в объёме, пред -
полагающем возможность разумного сокращения бо -
гослужения.

Публикуемый перевод выполнен с древнегреческого 
оригинала, а для служб, отсутствующих в греческой 
Минее, — с церковнославянского текста в его совре-
менной редакции.
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